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Почитуван г. Претседател, 
Во име на Парламентарното собрание на НАТО би сакала да Ви се заблагодарам што присуствувавте во нашата Годишна сесија и имавте сеопфатно обраќање во нашата Пленарна сесија.  Свесна сум за големите барања за Вашето време, особено во ова критично време за Вашата земја, и затоа сум исклучително благодарна што одвоивте време да се обратите на Собранието.
Во вашите забелешки ги искажавте амбициите кои ги имате за полноправно членство во НАТО. Опишавте како сегашната ситуација е кулминација на долгогодишното активно учество на Вашата земја, преку која сте ја покажале вашата посветеност кон зачувување на мирот. Исто така, Вие јасно ги пренесовте историските можности кои сега стојат пред нас како резултат на неодамнешниот историски дијалог помеѓу Вашата земја и Владата на Грција. 
Исто како и вие, би сакала да го поздравам државништвото на политичките лидери во Скопје и Атина кои се стремат да ги надминат годините на ќор-сокак со цел на изградба на патот кон добрососедски односи и посветла иднина за целиот регион на Западен Балкан. Како што знаете, ПС на НАТО активно ја поддржуваше Политиката на отворени врати на НАТО, и јас ќе целам да осигурам дека истото останува еден од нашите клучни приоритети. Секако, Собранието ќе ги следи внимателно следните чекори кон ратификацијата на Договорот на Преспа во Скопје и Атина, како и напредокот постигнат во разговорите за пристапување со НАТО и со нетрпение очекуваме да останеме во близок контакт со членовите на Вашата делегација во овој критичен момент.  
Ви благодариме уште еднаш за Вашето учество во Пленарната сесија, и  уште поважно, Ви се заблагодарувам за Вашето лидерство и постојаната поддршка за тесната соработка помеѓу Вашето Собрание и ПС на НАТО. 
Со почит,
Меделин Мун
Претседател на ПС на НАТО
